
JOURNALS OF 
THE SENATE

JOURNAUX 
DU SÉNAT

(Unrevised) (Non révisé)

1st Session, 45th Parliament
4 Charles III

1re session, 45e législature
4 Charles III

No 23

Wednesday, October 8, 2025 Le mercredi 8 octobre 2025

2 p.m. 14 heures

The Honourable RAYMONDE GAGNÉ, Speaker L’honorable RAYMONDE GAGNÉ, Présidente



The Members convened were: Les membres présents sont :

The Honourable Senators Les honorables sénateurs

Adler
Al Zaibak
Anderson
Arnold
Arnot
Ataullahjan
Aucoin
Audette
Batters
Bernard
Black
Burey
Carignan
Clement
Cormier
Coyle
Dasko

Deacon (Nova Scotia—
Nouvelle-Écosse)

Dean
Dhillon
Downe
Duncan
Forest
Francis
Fridhandler
Gagné
Galvez
Gerba
Gignac
Greenwood
Harder
Hay
Hébert

Henkel
Housakos
Karetak-Lindell
Kingston
Kutcher
LaBoucane-Benson
Lewis
MacAdam
MacDonald
Manning
Martin
McBean
McCallum
McNair
McPhedran
Miville-Dechêne
Mohamed

Moncion
Muggli
Osler
Oudar
Pate
Patterson
Petitclerc
Petten
Poirier
Prosper
Pupatello
Quinn
Ravalia
Robinson
Ross
Saint-Germain
Senior

Simons
Smith
Sorensen
Surette
Tannas
Varone
Verner
Wallin
Wells (Alberta)
White
Wilson
Woo
Youance
Yussuff

The Members in attendance to business were:

The Honourable Senators

Les membres participant aux travaux sont :

Les honorables sénateurs

Adler
Al Zaibak
Anderson
Arnold
Arnot
Ataullahjan
Aucoin
Audette
Batters
Bernard
Black
Burey
*Cardozo
Carignan
Clement
Cormier
Coyle
Dasko

Deacon (Nova Scotia—
Nouvelle-Écosse)

Dean
Dhillon
Downe
Duncan
Forest
Francis
Fridhandler
Gagné
Galvez
Gerba
Gignac
Greenwood
Harder
Hay
Hébert
Henkel

Housakos
*Ince
Karetak-Lindell
Kingston
Kutcher
LaBoucane-Benson
Lewis
MacAdam
MacDonald
Manning
Martin
McBean
McCallum
McNair
McPhedran
Miville-Dechêne
Mohamed
Moncion

*Moodie
Muggli
Osler
Oudar
Pate
Patterson
Petitclerc
Petten
Poirier
Prosper
Pupatello
Quinn
Ravalia
*Ringuette
Robinson
Ross
Saint-Germain
Senior

Simons
Smith
Sorensen
Surette
Tannas
Varone
Verner
Wallin
Wells (Alberta)
*Wells (Newfoundland
and Labrador—Terre-
Neuve-et-Labrador)

White
Wilson
Woo
Youance
Yussuff

288 SENATE JOURNALS October 8, 2025

The first list records senators present in the Senate Chamber during
the course of the sitting.

La première liste donne les noms des sénateurs présents à la séance
dans la salle du Sénat.

An asterisk in the second list indicates a senator who, while not
present during the sitting, was in attendance to business, as defined
in subsections 8(2) and (3) of the Senators Attendance Policy.

Dans la deuxième liste, l’astérisque apposé à côté du nom d’un
sénateur signifie que ce sénateur, même s’il n’était pas présent à la
séance, participait aux travaux, au sens des paragraphes 8(2) et (3)
de la Politique relative à la présence des sénateurs.

Published by the Senate Publié par le Sénat
Also available on the Internet: http://www.parl.gc.ca Disponible sur internet: http://www.parl.gc.ca

http://www.parl.gc.ca/Content/Sen/Chamber/361/Journals/067app_1998-06-03-e.htm?Language=E&Parl=36&Ses=1
http://www.parl.gc.ca/Content/Sen/Chamber/361/Journals/067app_1998-06-03-f.htm?Language=E&Parl=36&Ses=1
http://www.parl.gc.ca
http://www.parl.gc.ca


PRAYERS PRIÈRE

SENATORS’ STATEMENTS DÉCLARATIONS DE SÉNATEURS
Some Honourable Senators made statements. Des honorables sénateurs font des déclarations.

ROUTINE PROCEEDINGS AFFAIRES COURANTES

Presenting or Tabling Reports from Committees Présentation ou dépôt de rapports de comités

The Honourable Senator Smith, Chair of the Standing Senate
Committee on Transport and Communications, presented the
committee’s first report (Bill S-211, An Act respecting a national
framework on sports betting advertising, without amendment).

L’honorable sénateur Smith, président du Comité sénatorial
permanent des transports et des communications, présente le
premier rapport du comité (projet de loi S-211, Loi concernant un
cadre national sur la publicité sur les paris sportifs, sans
amendement).

The Honourable Senator Clement moved, seconded by the
Honourable Senator Petitclerc, that the bill be placed on the
Orders of the Day for third reading at the next sitting.

L’honorable sénatrice Clement propose, appuyée par
l’honorable sénatrice Petitclerc, que le projet de loi soit inscrit à
l’ordre du jour pour la troisième lecture à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

QUESTION PERIOD PÉRIODE DES QUESTIONS
The Senate proceeded to Question Period. Le Sénat procède à la période des questions.

ORDERS OF THE DAY ORDRE DU JOUR

GOVERNMENT BUSINESS AFFAIRES DU GOUVERNEMENT

Reports of Committees – Other Rapports de comités – Autres

Orders No. 1 and 2 were called and postponed until the next
sitting.

Les articles nos 1 et 2 sont appelés et différés à la prochaine
séance.

Motions Motions

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Gold, P.C., seconded by the Honourable Senator
LaBoucane-Benson:

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur
Gold, c.p., appuyée par l’honorable sénatrice LaBoucane-Benson,

That the following Address be presented to His Majesty
the King:

Que l’Adresse, dont le texte suit, soit présentée à Sa Majesté
le roi :

To His Most Excellent Majesty Charles the Third, by the Grace
of God King of Canada and His other Realms and Territories,
Head of the Commonwealth.

À Sa Très Excellente Majesté Charles Trois, par la grâce de
Dieu, Roi du Canada et de ses autres royaumes et territoires, Chef
du Commonwealth.

MAY IT PLEASE YOUR MAJESTY: QU’IL PLAISE À VOTRE MAJESTÉ :

We, Your Majesty’s most loyal and dutiful subjects, the Senate
of Canada in Parliament assembled, beg leave to offer our
humble thanks to Your Majesty for the gracious Speech which
Your Majesty has addressed to both houses of Parliament.

Nous, sujets très dévoués et fidèles de Votre Majesté, le Sénat
du Canada, assemblé en Parlement, prions respectueusement
Votre Majesté d’agréer nos humbles remerciements pour le
gracieux discours que Votre Majesté a adressé aux deux
Chambres du Parlement.
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After debate, Après débat,
The Honourable Senator LaBoucane-Benson moved, seconded

by the Honourable Senator Petten, that further debate on the
motion be adjourned until the next sitting.

L’honorable sénatrice LaBoucane-Benson propose, appuyée
par l’honorable sénatrice Petten, que la suite du débat sur la
motion soit ajournée à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

OTHER BUSINESS AUTRES AFFAIRES

Senate Public Bills – Third Reading Projets de loi d’intérêt public du Sénat –
Troisième lecture

Third reading of Bill S-227, An Act respecting Arab Heritage
Month.

Troisième lecture du projet de loi S-227, Loi instituant le Mois
du patrimoine arabe.

The Honourable Senator Al Zaibak moved, seconded by the
Honourable Senator Aucoin, that the bill be read for the third
time.

L’honorable sénateur Al Zaibak propose, appuyé par
l’honorable sénateur Aucoin, que le projet de loi soit lu pour la
troisième fois.

After debate, Apres débat,
The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

The bill was then read for the third time. Le projet de loi est alors lu pour la troisième fois.

Ordered, That a message be sent to the House of Commons to
acquaint that House that the Senate has passed this bill, to which
it desires its concurrence.

Ordonné : Qu’un message soit transmis à la Chambre des
communes pour l’informer que le Sénat a adopté ce projet de loi
pour lequel il sollicite son agrément.

Senate Public Bills – Second Reading Projets de loi d’intérêt public du Sénat –
Deuxième lecture

Order No. 1 was called and postponed until the next sitting. L’article no 1 est appelé et différé à la prochaine séance.

°  °  ° °  °  °

Ordered: That consideration of Order No. 2 be postponed until
the next sitting of the Senate.

Ordonné : Que l’étude de l’article no 2 soit reportée à la
prochaine séance du Sénat.

°  °  ° °  °  °

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Pate, seconded by the Honourable Senator Miville-Dechêne, for
the second reading of Bill S-205, An Act to amend the
Corrections and Conditional Release Act.

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénatrice Pate,
appuyée par l’honorable sénatrice Miville-Dechêne, tendant à la
deuxième lecture du projet de loi S-205, Loi modifiant la Loi sur
le système correctionnel et la mise en liberté sous condition.

After debate, Après débat,
The Honourable Senator Tannas moved, seconded by the

Honourable Senator Patterson, that further debate on the motion
be adjourned until the next sitting.

L’honorable sénateur Tannas propose, appuyé par l’honorable
sénatrice Patterson, que la suite du débat sur la motion soit
ajournée à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

Orders No. 4 and 5 were called and postponed until the next
sitting.

Les articles nos 4 et 5 sont appelés et différés à la prochaine
séance.

°  °  ° °  °  °
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Second reading of Bill S-208, An Act to amend the Criminal
Code (independence of the judiciary).

Deuxième lecture du projet de loi S-208, Loi modifiant le Code
criminel (indépendance des tribunaux).

The Honourable Senator Pate moved, seconded by the
Honourable Senator Moncion, that the bill be read for the second
time.

L’honorable sénatrice Pate propose, appuyée par l’honorable
sénatrice Moncion, que le projet de loi soit lu pour la deuxième
fois.

The Honourable Senator Pate moved, seconded by the
Honourable Senator McBean, that further debate on the motion
be adjourned until the next sitting.

L’honorable sénatrice Pate propose, appuyée par l’honorable
sénatrice McBean, que la suite du débat sur la motion soit
ajournée à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

Orders No. 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20,
21, 22, 23, 24, 25, 26 and 27 were called and postponed until the
next sitting.

Les articles nos 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19,
20, 21, 22, 23, 24, 25, 26 et 27 sont appelés et différés à la
prochaine séance.

Reports of Committees – Other Rapports de comités – Autres

Orders No. 2 and 3 were called and postponed until the next
sitting.

Les articles nos 2 et 3 sont appelés et différés à la prochaine
séance.

Motions Motions

Orders No. 3 and 5 were called and postponed until the next
sitting.

Les articles nos 3 et 5 sont appelés et différés à la prochaine
séance.

°  °  ° °  °  °

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Woo, seconded by the Honourable Senator Dean:

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur Woo,
appuyée par l’honorable sénateur Dean,

That, in light of findings and orders from the International
Court of Justice and the International Criminal Court on the
situation in Gaza, the Senate call on the Government to examine
the risk to Canada and Canadians of complicity in violations of
international humanitarian law, including war crimes, crimes
against humanity and genocide, and to report on its findings
within three months of the adoption of this motion.

Que, à la lumière des conclusions et des ordonnances de la
Cour internationale de Justice et de la Cour pénale internationale
concernant la situation à Gaza, le Sénat demande au
gouvernement d’examiner le risque pour le Canada et les
Canadiens de complicité dans des violations du droit international
humanitaire, y compris des crimes de guerre, des crimes contre
l’humanité et un génocide, et de faire rapport de ses conclusions
dans les trois mois suivant l’adoption de la présente motion.

After debate, Après débat,
The Honourable Senator White moved, seconded by the

Honourable Senator Bernard, that further debate on the motion be
adjourned until the next sitting.

L’honorable sénatrice White propose, appuyée par l’honorable
sénatrice Bernard, que la suite du débat sur la motion soit
ajournée à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

Inquiries Interpellations

Orders No. 1, 3 and 5 were called and postponed until the next
sitting.

Les articles nos 1, 3 et 5 sont appelés et différés à la prochaine
séance.
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MOTIONS MOTIONS
The Honourable Senator Manning moved, seconded by the

Honourable Senator Batters:
L’honorable sénateur Manning propose, appuyé par

l’honorable sénatrice Batters,

That the Standing Senate Committee on Fisheries and Oceans
be authorized to examine and report on ocean carbon
sequestration and its use in Canada;

Que le Comité sénatorial permanent des pêches et des océans
soit autorisé à examiner, afin d’en faire rapport, la séquestration
du carbone océanique et son utilisation au Canada;

That the papers and evidence received and taken and work
accomplished by the committee on this subject during the First
Session of the Forty-fourth Parliament be referred to the
committee;

Que les documents reçus, les témoignages entendus et les
travaux accomplis par le comité sur ce sujet au cours de la
première session de la quarante-quatrième législature soient
renvoyés au comité;

That the committee submit its final report to the Senate no later
than December 31, 2025, and that the committee retain all powers
necessary to publicize its findings for 180 days after the tabling
of the final report; and

Que le comité soumette son rapport final au Sénat au plus tard
le 31 décembre 2025 et qu’il conserve tous les pouvoirs
nécessaires pour diffuser ses conclusions pendant 180 jours
suivant le dépôt du rapport final;

That the committee be permitted, notwithstanding usual
practices, to deposit reports on this study with the Clerk of the
Senate, if the Senate is not then sitting, and that the reports be
deemed to have been tabled in the Senate.

Que le comité soit autorisé, nonobstant les pratiques
habituelles, à déposer des rapports sur cette étude auprès de la
greffière du Sénat si le Sénat ne siège pas à ce moment-là, et que
lesdits rapports soient réputés avoir été déposés au Sénat.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °
The Honourable Senator Surette moved, seconded by the

Honourable Senator Dhillon:
L’honorable sénateur Surette propose, appuyé par l’honorable

sénateur Dhillon,

That the Standing Senate Committee on Official Languages be
authorized to examine and report on the regulatory framework of
Part VII of the Official Languages Act; and

Que le Comité sénatorial permanent des langues officielles soit
autorisé à examiner, afin d’en faire rapport, le cadre
réglementaire de la partie VII de la Loi sur les langues officielles;

That the committee submit its final report to the Senate no later
than June 30, 2026, and that the committee retain all powers
necessary to publicize its findings for 180 days after the tabling
of the final report.

Que le comité soumette son rapport final au Sénat au plus tard
le 30 juin 2026 et qu’il conserve tous les pouvoirs nécessaires
pour diffuser ses conclusions dans les 180 jours suivant le dépôt
du rapport final.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °
The Honourable Senator Kingston moved, seconded by the

Honourable Senator Oudar:
L’honorable sénatrice Kingston propose, appuyée par

l’honorable sénatrice Oudar,

That the fourth report (interim) of the Standing Senate
Committee on Energy, the Environment and Natural Resources,
entitled Hydrogen: A Viable Option for a Net-Zero Canada in
2050?, presented in the Senate on May 9, 2023, during the First
Session of the Forty-fourth Parliament, be placed on the Orders
of the Day under the rubric Other Business, Reports of
Committees — Other, for consideration at the next sitting.

Que le quatrième rapport (provisoire) du Comité sénatorial
permanent de l’énergie, de l’environnement et des ressources
naturelles, intitulé L’hydrogène : une option viable pour un
Canada carboneutre en 2050 ?, présenté au Sénat le 9 mai 2023,
durant la première session de la quarante-quatrième législature,
soit inscrit à l’ordre du jour sous la rubrique Autres affaires,
Rapports de comités — Autres, pour étude à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °
The Honourable Senator Kingston moved, seconded by the

Honourable Senator Pate:
L’honorable sénatrice Kingston propose, appuyée par

l’honorable sénatrice Pate,

That the Standing Senate Committee on Energy, the
Environment and Natural Resources be authorized to examine
and report on climate change and Canada’s oil and gas industry;

Que le Comité sénatorial permanent de l’énergie, de
l’environnement et des ressources naturelles soit autorisé à
examiner, afin d’en faire rapport, les changements climatiques et
l’industrie gazière et pétrolière canadienne;
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That, in particular, the committee should examine: Que le comité se penche en particulier sur les aspects suivants :

(a) the industry’s relevance to our country and economy; a) la signification de l’industrie pour notre pays et notre
économie;

(b) the industry’s record in reducing its carbon footprint:
expected further improvements, competitiveness and
efficiency and alignment with Canada’s climate goals;

b) le bilan de l’industrie en matière de réduction de son
empreinte carbone : les améliorations prévues, la
compétitivité et l’efficacité, et la conformité avec les
objectifs climatiques du Canada;

(c) the transition plan to a more sustainable future,
particularly with regard to the industry’s workers;

c) le plan de transition vers un avenir plus durable, en
particulier en ce qui concerne les travailleurs de
l’industrie;

(d) the industry’s strategic positioning to better respond to
risk and world trends; and

d) le positionnement stratégique de l’industrie pour lui
permettre de mieux réduire les risques et réagir aux
tendances mondiales;

(e) within this scope, how the industry is competing against
international competitors who have different taxation and
subsidy levels;

e) dans le contexte de l’étude, la façon dont l’industrie
rivalise avec des concurrents internationaux dont les
niveaux d’imposition et de subventionnement varient;

That the papers and evidence received and taken and work
accomplished by the committee on this subject since the
beginning of the First Session of the Forty-fourth Parliament be
referred to the committee; and

Que les documents reçus, les témoignages entendus, et les
travaux accomplis par le comité sur ce sujet depuis le début de la
première session de la quarante-quatrième législature soient
renvoyés au comité;

That the committee submit its final report no later than
June 30, 2026, and that the committee retain all powers necessary
to publicize its findings for 180 days after the tabling of the final
report.

Que le comité soumette son rapport final au plus tard le
30 juin 2026 et qu’il conserve tous les pouvoirs nécessaires pour
diffuser ses conclusions dans les 180 jours suivant le dépôt du
rapport final.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

The Honourable Senator Kingston moved, seconded by the
Honourable Senator Varone:

L’honorable sénatrice Kingston propose, appuyée par
l’honorable sénateur Varone,

That the Standing Senate Committee on Energy, the
Environment and Natural Resources be authorized to examine
and report on Newfoundland and Labrador’s offshore petroleum
industry, including, but not limited to:

Que le Comité sénatorial permanent de l’énergie, de
l’environnement et des ressources naturelles soit autorisé à
examiner, afin d’en faire rapport, la question de l’industrie du
pétrole extracôtier de Terre-Neuve-et-Labrador, y compris, sans
toutefois s’y limiter :

(a) the unique nature of Newfoundland and Labrador’s
offshore hydrocarbon resources and offshore petroleum
industry;

a) la nature unique des ressources en hydrocarbures et de
l’industrie du pétrole extracôtier de Terre-Neuve-et-
Labrador;

(b) the value of and prospects for the future of Newfoundland
and Labrador’s offshore hydrocarbon resources in relation
to energy security and Newfoundland and Labrador and
Canada’s economy, as well as the opportunities to increase
exports to international markets;

b) la valeur et les perspectives d’avenir des ressources en
hydrocarbures de Terre-Neuve-et-Labrador pour la
sécurité énergétique et l’économie de Terre-Neuve-et-
Labrador et du Canada, ainsi que les opportunités
d’accroître leur exportation sur les marchés
internationaux;

(c) industry regulation, including health and safety,
environmental stewardship, impacts on marine ecosystems
and Indigenous traditional fisheries, resource management
and industrial benefits; and

c) la réglementation de l’industrie incluant la santé et la
sécurité, la gérance environnementale, les impacts sur les
écosystèmes marins et les pêches traditionnelles
autochtones, la gestion des ressources et les retombées
industrielles;

(d) Indigenous and other stakeholders and key interactions
with other industries; and

d) les Autochtones, les autres intervenants et les interactions
clés avec l’industrie;
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That the committee submit its final report to the Senate no later
than March 31, 2026, and that the committee retain all powers
necessary to publicize its findings for 180 days after the tabling
of the final report.

Que le comité soumette son rapport final au Sénat au plus tard
le 31 mars 2026 et qu’il conserve tous les pouvoirs nécessaires
pour diffuser ses conclusions pendant 180 jours après le dépôt du
rapport final.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

The Honourable Senator Smith moved, seconded by the
Honourable Senator Manning:

L’honorable sénateur Smith propose, appuyé par l’honorable
sénateur Manning,

That the Standing Senate Committee on Transport and
Communications be authorized to examine and report on
maintenance of activities or essential services in the federally
regulated rail and marine sectors in the case of labour
disruptions;

Que le Comité sénatorial permanent des transports et des
communications soit autorisé à examiner, afin d’en faire rapport,
le maintien des activités ou des services essentiels dans les
secteurs ferroviaire et maritime sous réglementation fédérale en
cas de conflit de travail;

That, in particular, the committee should examine: Que le comité se penche en particulier sur les aspects suivants :

(a) how “immediate and serious danger to the safety or health
of the public” is applied when determining when work is
considered essential under section 87.4 of the Canada
Labour Code, and the circumstances under which certain
activities must be maintained in the event of a strike or
lockout;

a) la façon dont le critère des « risques imminents et graves
pour la sécurité ou la santé du public » est appliqué pour
déterminer le caractère essentiel d’un travail aux termes de
l’article 87.4 du Code canadien du travail, ainsi que les
circonstances justifiant le maintien de certaines activités
en cas de grève ou de lock-out;

(b) the impacts of labour disruptions on users of federally
regulated rail and marine networks, on Canadian
consumers, and on Canada’s supply chains;

b) les répercussions des conflits de travail sur les utilisateurs
des réseaux ferroviaires et maritimes sous réglementation
fédérale, sur les consommateurs canadiens et sur les
chaînes d’approvisionnement du Canada;

(c) in light of these impacts, whether the transportation of
certain goods on federally regulated transportation
networks should be maintained in the event of a strike or
lockout;

c) la nécessité ou non, compte tenu de ces répercussions, de
maintenir le transport de certaines marchandises sur les
réseaux de transport sous réglementation fédérale lors
d’une grève ou d’un lock-out;

(d) the recent use by the Minister of Labour of section 107 of
the Canada Labour Code to refer labour disputes in
federally regulated transportation sectors to the Canada
Industrial Relations Board in order to maintain or secure
industrial peace; and

d) le récent recours du ministre du Travail à l’article 107 du
Code canadien du travail pour saisir le Conseil canadien
des relations industrielles de conflits de travail survenant
dans les secteurs de transport sous réglementation fédérale
afin de favoriser la paix industrielle;

(e) the use of section 107 of the Canada Labour Code by the
Minister — instead of “back to work” legislation passed
by both Houses of Parliament — as a means to end a
labour disruption;

e) le recours du ministre à l’article 107 du Code canadien du
travail — plutôt qu’à une loi de « retour au travail »
adoptée par les deux Chambres du Parlement — comme
moyen de mettre fin à un conflit de travail;

That the committee be permitted, notwithstanding usual
practices, to deposit reports on this study with the Clerk of the
Senate if the Senate is not then sitting, and that the reports be
deemed to have been tabled in the Senate; and

Que le comité soit autorisé, nonobstant les pratiques
habituelles, à déposer des rapports sur cette étude auprès de la
greffière du Sénat, si le Sénat ne siège pas à ce moment-là, et que
lesdits rapports soient réputés avoir été déposés au Sénat;

That the committee submit its final report to the Senate no later
than June 26, 2026, and that the committee retain all powers
necessary to publicize its findings for 180 days after the tabling
of the final report.

Que le comité soumette son rapport final au Sénat au plus tard
le 26 juin 2026 et qu’il conserve tous les pouvoirs nécessaires
pour diffuser ses conclusions dans les 180 jours suivant le dépôt
du rapport final.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °
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The Honourable Senator Yussuff moved, seconded by the
Honourable Senator Kingston:

L’honorable sénateur Yussuff propose, appuyé par l’honorable
sénatrice Kingston,

That the Standing Senate Committee on National Security,
Defence and Veterans Affairs be authorized to examine and
report on the impacts of Russia’s disinformation on Canada;

Que le Comité sénatorial permanent de la sécurité nationale, de
la défense et des anciens combattants soit autorisé à examiner,
afin d’en faire rapport, l’effet de la désinformation de la Russie
sur le Canada;

That the papers and evidence received and taken, and the work
accomplished by the committee on the topic of disinformation, in
December 2024, April 2024, and May 2023 during the First
Session of the Forty-fourth Parliament under its order of
reference relating to national defence and security generally,
including veterans affairs, be referred to the committee;

Que les témoignages entendus, les documents reçus et les
travaux accomplis par le comité sur le sujet de la désinformation,
en décembre 2024, en avril 2024 et en mai 2023, au cours de la
première session de la quarante-quatrième législature, sous
l’ordre de renvoi concernant la sécurité nationale et la défense en
général, y compris les anciens combattants, soient renvoyés au
comité;

That the committee be permitted, notwithstanding usual
practices, to deposit its report on this study with the Clerk of the
Senate, if the Senate is not then sitting, and that the report be
deemed to have been tabled in the Senate; and

Que le comité soit autorisé, nonobstant les pratiques
habituelles, à déposer son rapport sur cette étude auprès de la
greffière du Sénat, si le Sénat ne siège pas à ce moment-là, et que
ledit rapport soit réputé avoir été déposé au Sénat; et

That the committee submit its final report to the Senate no later
than April 30, 2026, and that the committee retain all powers
necessary to publicize its findings until 180 days after the tabling
of the final report.

Que le comité soumette son rapport final au Sénat au plus tard
le 30 avril 2026 et qu’il conserve tous les pouvoirs nécessaires
pour diffuser ses conclusions dans les 180 jours suivant le dépôt
du rapport final.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

The Honourable Senator Yussuff moved, seconded by the
Honourable Senator Dhillon:

L’honorable sénateur Yussuff propose, appuyé par l’honorable
sénateur Dhillon,

That the Standing Senate Committee on National Security,
Defence and Veterans Affairs be authorized to examine and
report on:

Que le Comité sénatorial permanent de la sécurité nationale, de
la défense et des anciens combattants soit autorisé à examiner,
afin d’en faire rapport :

(a) services and benefits provided to members of the
Canadian Armed Forces, to veterans who have served
honorably in the past, to members and former members of
the Royal Canadian Mounted Police and its antecedents,
and their families;

a) les services et les prestations dispensés aux membres des
Forces armées canadiennes, aux anciens combattants qui
ont servi honorablement par le passé, aux membres et
anciens membres de la Gendarmerie royale du Canada et
des organismes qui l’ont précédée, et à leurs familles;

(b) commemorative activities undertaken by the Department
of Veterans Affairs Canada, to keep alive for all
Canadians the memory of Canadian veterans’
achievements and sacrifices; and

b) les activités commémoratives tenues par le ministère des
Anciens Combattants du Canada afin de garder vivant
pour tous les Canadiens le souvenir des réalisations et des
sacrifices des anciens combattants du Canada;

(c) continuing implementation of the Veterans Well-being
Act; and

c) la poursuite de la mise en œuvre de la Loi sur le bien-être
des vétérans;

That the committee submit its final report to the Senate no later
than October 10, 2027, and that the committee retain all powers
necessary to publicize its findings for 180 days after the tabling
of the final report.

Que le comité soumette son rapport final au Sénat le
10 octobre 2027 au plus tard, et qu’il conserve tous les pouvoirs
nécessaires pour diffuser ses conclusions dans les 180 jours
suivant le dépôt du rapport final.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °
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The Honourable Senator Carignan, P.C., moved, seconded by
the Honourable Senator Poirier:

L’honorable sénateur Carignan, c.p., propose, appuyé par
l’honorable sénatrice Poirier,

That the Standing Senate Committee on National Finance be
authorized to study and report on the practice of including non-
financial matters in bills implementing provisions of budgets and
economic statements, including, but not limited to:

Que le Comité sénatorial permanent des finances nationales
soit autorisé à examiner, afin d’en faire rapport, la pratique
consistant à inclure des questions non financières dans les projets
de loi exécutant les dispositions des budgets et des énoncés
économiques, y compris, sans s’y limiter :

(a) examining how the Senate generally reviews and
considers non-financial provisions in budget
implementation acts;

a) examiner comment le Sénat étudie et considère
généralement les dispositions non financières dans les lois
d’exécution du budget;

(b) examining how other legislatures review financial
legislation; and

b) examiner comment d’autres législatures étudient les
projets de loi d’ordre financier;

(c) providing recommendations and guidelines to the Senate
and its committees on methods to provide proper scrutiny
of non-financial provisions found within budget
implementation acts while permitting financial provisions
to proceed in a timely manner;

c) formuler des recommandations et des lignes directrices à
l’intention du Sénat et de ses comités à propos des
méthodes visant à assurer un examen minutieux des
dispositions non financières trouvées dans les lois
d’exécution du budget tout en permettant le cheminement
des dispositions financières en temps opportun;

That the committee submit its final report to the Senate no later
than March 31, 2026, and that the committee retain all powers
necessary to publicize its findings for 180 days after the tabling
of the final report;

Que le comité soumette son rapport final au Sénat au plus tard
le 31 mars 2026 et qu’il conserve tous les pouvoirs nécessaires
pour diffuser ses conclusions dans les 180 jours suivant le dépôt
du rapport final;

That the committee be permitted, notwithstanding usual
practices, to deposit reports on this study with the Clerk of the
Senate if the Senate is not then sitting, and that the reports be
deemed to have been tabled in the Senate; and

Que le comité soit autorisé, nonobstant les pratiques
habituelles, à déposer des rapports sur cette étude auprès de la
greffière du Sénat si le Sénat ne siège pas à ce moment-là et que
lesdits rapports soient réputés avoir été déposés au Sénat;

That the papers and evidence received and taken and work
accomplished by the committee on this subject since the
beginning of the First Session of the Forty-fourth Parliament be
referred to the committee.

Que les documents reçus, les témoignages entendus, et les
travaux accomplis par le comité sur ce sujet depuis le début de la
première session de la quarante-quatrième législature soient
renvoyés au comité.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

ADJOURNMENT LEVÉE DE LA SÉANCE
The Honourable Senator LaBoucane-Benson moved, seconded

by the Honourable Senator Duncan:
L’honorable sénatrice LaBoucane-Benson propose, appuyée

par l’honorable sénatrice Duncan,

That the Senate do now adjourn. Que la séance soit maintenant levée.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

(Accordingly, at 3:28 p.m., the Senate was continued until
tomorrow at 1:30 p.m.)

(En conséquence, à 15 h 28, le Sénat s’ajourne jusqu’à 13 h 30
demain.)
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DOCUMENTS DEPOSITED WITH THE
CLERK OF THE SENATE PURSUANT
TO RULE 14-1(7)

DOCUMENTS DÉPOSÉS AUPRÈS DE LA
GREFFIÈRE DU SÉNAT CONFORMÉMENT
À L'ARTICLE 14-1(7) DU RÈGLEMENT

Reports of the Saint John Port Authority for the fiscal year
ended March 31, 2025, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/45-463.

Rapports de l’Administration portuaire de Saint John pour
l’exercice terminé le 31 mars 2025, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/45-463.

Reports of the St. John’s Port Authority for the fiscal year
ended March 31, 2025, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/45-464.

Rapports de l’Administration portuaire de St. John’s pour
l’exercice terminé le 31 mars 2025, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/45-464.

Reports of the Toronto Port Authority for the fiscal year ended
March 31, 2025, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/45-465.

Rapports de l’Administration portuaire de Toronto pour
l’exercice terminé le 31 mars 2025, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/45-465.

Reports of the Vancouver Port Authority for the fiscal year
ended March 31, 2025, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/45-466.

Rapports de l’Administration portuaire de Vancouver pour
l’exercice terminé le 31 mars 2025, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/45-466.

Reports of the Sept-Îles Port Authority for the fiscal year
ended March 31, 2025, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/45-467.

Rapports de l’Administration portuaire de Sept-Îles pour
l’exercice terminé le 31 mars 2025, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/45-467.

Reports of the Thunder Bay Port Authority for the fiscal year
ended March 31, 2025, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/45-468.

Rapports de l’Administration portuaire de Thunder Bay pour
l’exercice terminé le 31 mars 2025, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/45-468.

Reports of the Trois-Rivières Port Authority for the fiscal year
ended March 31, 2025, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/45-469.

Rapports de l’Administration portuaire de Trois-Rivières pour
l’exercice terminé le 31 mars 2025, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/45-469.

Reports of the Windsor Port Authority for the fiscal year ended
March 31, 2025, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/45-470.

Rapports de l’Administration portuaire de Windsor pour
l’exercice terminé le 31 mars 2025, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/45-470.

Reports of the Belledune Port Authority for the fiscal year
ended March 31, 2025, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/45-471.

Rapports de l’Administration portuaire de Belledune pour
l’exercice terminé le 31 mars 2025, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
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L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/45-471.

Reports of Farm Credit Canada for the fiscal year ended
March 31, 2025, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/45-472.

Rapports de Financement agricole Canada pour l’exercice
terminé le 31 mars 2025, conformément à la Loi sur l’accès à
l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la
protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/45-472.

Reports of the Department of Agriculture and Agri-Food for
the fiscal year ended March 31, 2025, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/45-473.

Rapports du ministère de l’Agriculture et de l’Agroalimentaire
pour l’exercice terminé le 31 mars 2025, conformément à la Loi
sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à
la Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/45-473.

Reports of the Canadian Dairy Commission for the fiscal year
ended March 31, 2025, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/45-474.

Rapports de la Commission canadienne du lait pour l’exercice
terminé le 31 mars 2025, conformément à la Loi sur l’accès à
l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la
protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/45-474.

Reports of the Canadian Grain Commission for the fiscal year
ended March 31, 2025, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/45-475.

Rapports de la Commission canadienne des grains pour
l’exercice terminé le 31 mars 2025, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/45-475.

Reports of the National Farm Products Council for the fiscal
year ended March 31, 2025, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/45-476.

Rapports du Conseil national des produits agricoles pour
l’exercice terminé le 31 mars 2025, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/45-476.

Report of the Canadian Beef Cattle Research, Market
Development and Promotion Agency, together with the Auditors’
Report, for the fiscal year ended March 31, 2025, pursuant to the
Farm Products Agencies Act, R.S.C. 1985, c. F-4, s. 30.—
Sessional Paper No. 1/45-477.

Rapport de l’Office canadien de recherche, de développement
des marchés et de promotion des bovins de boucherie, ainsi que
le rapport des vérificateurs y afférent, pour l’exercice terminé le
31 mars 2025, conformément à la Loi sur les offices des produits
agricoles, L.R.C. 1985, ch. F-4, art. 30.—Document
parlementaire no 1/45-477.

Report of the Canadian Pork Promotion – Research Agency
(PPRA), together with the Auditors’ Report, for the fiscal year
ended March 31, 2025, pursuant to the Farm Products Agencies
Act, R.S.C. 1985, c. F-4, s. 30.—Sessional Paper No. 1/45-478.

Rapport de l’Office canadien de promotion et de recherche
pour le porc (OCPRP), ainsi que le rapport des vérificateurs y
afférent, pour l’exercice terminé le 31 mars 2025, conformément
à la Loi sur les offices des produits agricoles, L.R.C. 1985,
ch. F-4, art. 30.—Document parlementaire no 1/45-478.

Reports of the Department of Veterans Affairs for the fiscal
year ended March 31, 2025, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/45-479.

Rapports du ministère des Anciens Combattants pour
l’exercice terminé le 31 mars 2025, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/45-479.

Reports of the Department of Western Economic
Diversification for the fiscal year ended March 31, 2025,
pursuant to the Access to Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1,
sbs. 94(2) and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21,
sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/45-480.

Rapports du ministère de la Diversification de l’économie de
l’Ouest canadien pour l’exercice terminé le 31 mars 2025,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985,
ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/45-480.

Report on the Witness Protection Program by the
Commissioner of the Royal Canadian Mounted Police for the

Rapport sur les activités du programme de protection des
témoins par le commissaire de la Gendarmerie royale du Canada
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fiscal year ended March 31, 2025, pursuant to the Witness
Protection Program Act, S.C. 1996, c. 15, sbs. 16(2).—Sessional
Paper No. 1/45-481.

pour l’exercice terminé le 31 mars 2025, conformément à la Loi
sur le programme de protection des témoins, L.C. 1996, ch. 15,
par. 16(2).—Document parlementaire no 1/45-481.

Report of the Royal Canadian Mounted Police External Review
Committee for the fiscal year ended March 31, 2025, pursuant to
the Royal Canadian Mounted Police Act, R.S.C. 1985, c. R-10,
s. 30.—Sessional Paper No. 1/45-482.

Rapport du Comité externe d’examen de la Gendarmerie royale
du Canada pour l’exercice terminé le 31 mars 2025,
conformément à la Loi sur la Gendarmerie royale du Canada,
L.R.C. 1985, ch. R-10, art. 30.—Document parlementaire
no 1/45-482.

Report of the National DNA Data Bank of Canada for the
fiscal year ended March 31, 2025, pursuant to the DNA
Identification Act, S.C. 1998, c. 37, sbs. 13.1(2).—Sessional
Paper No. 1/45-483.

Rapport de la banque nationale de données génétiques du
Canada pour l’exercice terminé le 31 mars 2025, conformément à
la Loi sur l’identification par les empreintes génétiques,
L.C. 1998, ch. 37, par. 13.1(2).—Document parlementaire
no 1/45-483.

Reports of Correctional Service Canada for the fiscal year
ended March 31, 2025, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/45-484.

Rapports de Service correctionnel Canada pour l’exercice
terminé le 31 mars 2025, conformément à la Loi sur l’accès à
l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la
protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/45-484.

Reports of the Canada Border Services Agency for the fiscal
year ended March 31, 2025, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/45-485.

Rapports de l’Agence des services frontaliers du Canada pour
l’exercice terminé le 31 mars 2025, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/45-485.

Reports of the Parole Board of Canada for the fiscal year ended
March 31, 2025, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/45-486.

Rapports de la Commission des libérations conditionnelles du
Canada pour l’exercice terminé le 31 mars 2025, conformément à
la Loi sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1,
par. 94(2) et à la Loi sur la protection des renseignements
personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document
parlementaire no 1/45-486.

Reports of the Department of Public Safety and Emergency
Preparedness for the fiscal year ended March 31, 2025, pursuant
to the Access to Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2)
and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—
Sessional Paper No. 1/45-487.

Rapports du ministère de la Sécurité publique et de la
Protection civile pour l’exercice terminé le 31 mars 2025,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985,
ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/45-487.

Reports of the Royal Canadian Mounted Police External
Review Committee for the fiscal year ended March 31, 2025,
pursuant to the Access to Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1,
sbs. 94(2) and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21,
sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/45-488.

Rapports du Comité externe d’examen de la Gendarmerie
royale du Canada pour l’exercice terminé le 31 mars 2025,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985,
ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/45-488.

Reports of the Office of the Correctional Investigator of
Canada for the fiscal year ended March 31, 2025, pursuant to the
Access to Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to
the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional
Paper No. 1/45-489.

Rapports du Bureau de l’enquêteur correctionnel du Canada
pour l’exercice terminé le 31 mars 2025, conformément à la Loi
sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à
la Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/45-489.

Reports of the Royal Canadian Mounted Police for the fiscal
year ended March 31, 2025, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/45-490.

Rapports de la Gendarmerie royale du Canada pour l’exercice
terminé le 31 mars 2025, conformément à la Loi sur l’accès à
l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la
protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/45-490.

Reports of the Canadian Security Intelligence Service for the
fiscal year ended March 31, 2025, pursuant to the Access to

Rapports du Service canadien du renseignement de sécurité
pour l’exercice terminé le 31 mars 2025, conformément à la Loi
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Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/45-491.

sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à
la Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/45-491.

Reports of the Civilian Review and Complaints Commission
for the Royal Canadian Mounted Police for the fiscal year ended
March 31, 2025, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/45-492.

Rapports de la Commission civile d’examen et de traitement
des plaintes relatives à la Gendarmerie royale du Canada pour
l’exercice terminé le 31 mars 2025, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/45-492.

Reports of Canada Growth Fund Investment Management Inc.
for the fiscal year ended March 31, 2025, pursuant to the Access
to Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/45-493.

Rapports de Gestion d’actifs Fonds de croissance du Canada
Inc. pour l’exercice terminé le 31 mars 2025, conformément à la
Loi sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2)
et à la Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/45-493.

Reports of Revera Inc. for the fiscal year ended March 31,
2025, pursuant to the Access to Information Act, R.S.C. 1985,
c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21,
sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/45-494.

Rapports de Revera Inc. pour l’exercice terminé le 31 mars
2025, conformément à la Loi sur l’accès à l’information,
L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/45-494.

Reports of Downsview Metro Devco Inc. for the fiscal year
ended March 31, 2025, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/45-495.

Rapports de Gestion Downsview Metro Devco Inc. pour
l’exercice terminé le 31 mars 2025, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/45-495.

Reports of the Canada School of Public Service for the fiscal
year ended March 31, 2025, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S., 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/45-496.

Rapports de l’École de la fonction publique du Canada pour
l’exercice terminé le 31 mars 2025, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/45-496.

Reports of the Treasury Board Secretariat for the fiscal year
ended March 31, 2025, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/45-497.

Rapports du Secrétariat du Conseil du Trésor pour l’exercice
terminé le 31 mars 2025, conformément à la Loi sur l’accès à
l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la
protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/45-497.

Reports of the Federal Public Service Health Care Plan
Administration Authority for the fiscal year ended March 31,
2025, pursuant to the Access to Information Act, R.S.C. 1985,
c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21,
sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/45-498.

Rapports de l’Administration du Régime de soins de santé de
la fonction publique fédérale pour l’exercice terminé le 31 mars
2025, conformément à la Loi sur l’accès à l’information,
L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/45-498.

Reports of the Public Sector Pension Investment Board for the
fiscal year ended March 31, 2025, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/45-499.

Rapports de l’Office d’investissement des régimes de pensions
du secteur public pour l’exercice terminé le 31 mars 2025,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985,
ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/45-499.

Report of the National Gallery of Canada, together with the
Auditor General’s Report, for the fiscal year ended March 31,
2025, pursuant to the Financial Administration Act, R.S.C. 1985,
c. F-11, sbs. 150(1).—Sessional Paper No. 1/45-500.

Rapport du Musée des beaux-arts du Canada, ainsi que le
rapport du vérificateur général y afférent, pour l’exercice terminé
le 31 mars 2025, conformément à la Loi sur la gestion des
finances publiques, L.R.C. 1985, ch. F-11, par. 150(1).—
Document parlementaire no 1/45-500.
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Report of the Canada Council for the Arts, together with the
Auditor General’s Report, for the fiscal year ended March 31,
2025, pursuant to the Canada Council for the Arts Act,
R.S.C. 1985, c. C-2, sbs. 21(2).—Sessional Paper No. 1/45-501.

Rapport du Conseil des arts du Canada, ainsi que le rapport du
vérificateur général y afférent, pour l’exercice terminé le 31 mars
2025, conformément à la Loi sur le Conseil des Arts du Canada,
L.R.C. 1985, ch. C-2, par. 21(2).—Document parlementaire
no 1/45-501.

Report of the Canadian Broadcasting Corporation, together
with the Auditor General’s Report, for the fiscal year ended
March 31, 2025, pursuant to the Broadcasting Act, S.C. 1991,
c. 11, sbs. 71(1).—Sessional Paper No. 1/45-502.

Rapport de la Société Radio-Canada, ainsi que le rapport du
vérificateur général y afférent, pour l’exercice terminé le 31 mars
2025, conformément à la Loi sur la radiodiffusion, L.C. 1991,
ch. 11, par. 71(1).—Document parlementaire no 1/45-502.

Report of the Canadian Race Relations Foundation, together
with the Auditor General’s Report, for the fiscal year ended
March 31, 2025, pursuant to the Canadian Race Relations
Foundation Act, S.C. 1991, c. 8, sbs. 26(3).—Sessional Paper
No. 1/45-503.

Rapport de la Fondation canadienne des relations raciales, ainsi
que le rapport du vérificateur général y afférent, pour l’exercice
terminé le 31 mars 2025, conformément à la Loi sur la Fondation
canadienne des relations raciales, L.C. 1991, ch. 8, par. 26(3).—
Document parlementaire no 1/45-503.

Report of the Canadian Museum of Nature, together with the
Auditor General’s Report, for the fiscal year ended March 31,
2025, pursuant to the Financial Administration Act, R.S.C. 1985,
c. F-11, sbs. 150(1).—Sessional Paper No. 1/45-504.

Rapport du Musée canadien de la nature, ainsi que le rapport
du vérificateur général y afférent, pour l’exercice terminé le 31
mars 2025, conformément à la Loi sur la gestion des finances
publiques, L.R.C. 1985, ch. F-11, par. 150(1).—Document
parlementaire no 1/45-504.

Report of the National Museum of Science and Technology,
together with the Auditor General’s Report, for the fiscal year
ended March 31, 2025, pursuant to the Financial Administration
Act, R.S.C. 1985, c. F-11, sbs. 150(1).—Sessional Paper
No. 1/45-505.

Rapport du Musée national des sciences et de la technologie,
ainsi que le rapport du vérificateur général y afférent, pour
l’exercice terminé le 31 mars 2025, conformément à la Loi sur la
gestion des finances publiques, L.R.C. 1985,
ch. F-11, par. 150(1).—Document parlementaire no 1/45-505.

Report of the Canadian Museum for Human Rights, together
with the Auditor General’s Report, for the fiscal year ended
March 31, 2025, pursuant to the Financial Administration Act,
R.S.C. 1985, c. F-11, sbs. 150(1).—Sessional Paper
No. 1/45-506.

Rapport du Musée canadien pour les droits de la personne,
ainsi que le rapport du vérificateur général y afférent, pour
l’exercice terminé le 31 mars 2025, conformément à la Loi sur la
gestion des finances publiques, L.R.C. 1985,
ch. F-11, par. 150(1).—Document parlementaire no 1/45-506.

Report of the Canadian Museum of History, together with the
Auditor General’s Report, for the fiscal year ended March 31,
2025, pursuant to the Financial Administration Act, R.S.C. 1985,
c. F-11, sbs. 150(1).—Sessional Paper No. 1/45-507.

Rapport du Musée canadien de l’histoire, ainsi que le rapport
du vérificateur général y afférent, pour l’exercice terminé le 31
mars 2025, conformément à la Loi sur la gestion des finances
publiques, L.R.C. 1985, ch. F-11, par. 150(1).—Document
parlementaire no 1/45-507.

Report of the Canadian Museum of Immigration at Pier 21,
together with the Auditor General’s Report, for the fiscal year
ended March 31, 2025, pursuant to the Financial Administration
Act, R.S.C. 1985, c. F-11, sbs. 150(1).—Sessional Paper
No. 1/45-508.

Rapport du Musée canadien de l’immigration du Quai 21, ainsi
que le rapport du vérificateur général y afférent, pour l’exercice
terminé le 31 mars 2025, conformément à la Loi sur la gestion
des finances publiques, L.R.C. 1985, ch. F-11, par. 150(1).—
Document parlementaire no 1/45-508.

Report on Accessibility, together with the Auditors’ Report, for
the fiscal year ended March 31, 2025, pursuant to the Canadian
Radio-television and Telecommunications Commission Act,
R.S.C. 1985, c. C-22, s. 13.—Sessional Paper No. 1/45-509.

Rapport sur l’accessibilité, ainsi que le rapport des
vérificateurs y afférent, pour l’exercice terminé le 31 mars 2025,
conformément à la Loi sur le Conseil de la radiodiffusion et des
télécommunications canadiennes, L.R.C. 1985, ch. C-22, art. 13.
—Document parlementaire no 1/45-509.

Annual report of the Office of the Commissioner of Indigenous
Languages, together with the Auditors’ Report, for the fiscal year
ended March 31, 2025, pursuant to the Indigenous Languages
Act, S.C. 2019, c. 23, sbs. 44(1).—Sessional Paper No. 1/45-510.

Rapport annuel du Bureau du commissaire aux langues
autochtones, ainsi que le rapport des vérificateurs y afférent, pour
l’exercice terminé le 31 mars 2025, conformément à la Loi sur les
langues autochtones, L.C. 2019, ch. 23, par. 44(1).—Document
parlementaire no 1/45-510.

Reports of the Canada Revenue Agency for the fiscal year
ended March 31, 2025, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/45-511.

Rapports de l’Agence du revenu du Canada pour l’exercice
terminé le 31 mars 2025, conformément à la Loi sur l’accès à
l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la
protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985,
ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire no 1/45-511.
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Reports of the Office of the Intelligence Commissioner for the
fiscal year ended March 31, 2025, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/45-512.

Rapports du Bureau du commissaire au renseignement pour
l’exercice terminé le 31 mars 2025, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/45-512.

Reports of the National Security and Intelligence Review
Agency Secretariat for the fiscal year ended March 31, 2025,
pursuant to the Access to Information Act, R.S.C. 1985,
c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act, R.S.C. 1985,
c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/45-513.

Rapports du Secrétariat de l’Office de surveillance des activités
en matière de sécurité nationale et de renseignement pour
l’exercice terminé le 31 mars 2025, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/45-513.

Reports of the Privy Council Office for the fiscal year ended
March 31, 2025, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/45-514.

Rapports du Bureau du Conseil privé pour l’exercice terminé le
31 mars 2025, conformément à la Loi sur l’accès à l’information,
L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/45-514.

Reports of the Administrative Tribunals Support Service of
Canada for the fiscal year ended March 31, 2025, pursuant to the
Access to Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to
the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional
Paper No. 1/45-515.

Rapports du Service canadien d’appui aux tribunaux
administratifs pour l’exercice terminé le 31 mars 2025,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985,
ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/45-515.

Reports of the Canadian Human Rights Commission for the
fiscal year ended March 31, 2025, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/45-516.

Rapports de la Commission canadienne des droits de la
personne pour l’exercice terminé le 31 mars 2025, conformément
à la Loi sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985,
ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/45-516.

Reports of the Law Commission of Canada for the fiscal year
ended March 31, 2025, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/45-517.

Rapports de la Commission du droit du Canada pour l’exercice
terminé le 31 mars 2025, conformément à la Loi sur l’accès à
l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la
protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985,
ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire no 1/45-517.

Reports of the Department of Justice for the fiscal year ended
March 31, 2025, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/45-518.

Rapports du ministère de la Justice pour l’exercice terminé le
31 mars 2025, conformément à la Loi sur l’accès à l’information,
L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/45-518.

Reports of the National Defence and Canadian Armed Forces
Ombudsman for the fiscal year ended March 31, 2025, pursuant
to the Access to Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2)
and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—
Sessional Paper No. 1/45-519.

Rapports de l’Ombudsman de la Défense nationale et des
Forces armées canadiennes pour l’exercice terminé le 31 mars
2025, conformément à la Loi sur l’accès à l’information,
L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/45-519.

Reports of the National Capital Commission for the fiscal year
ended March 31, 2025, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/45-520.

Rapports de la Commission de la capitale nationale pour
l’exercice terminé le 31 mars 2025, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/45-520.
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Reports of the Canada Post Corporation for the fiscal year
ended March 31, 2025, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/45-521.

Rapports de la Société canadienne des postes pour l’exercice
terminé le 31 mars 2025, conformément à la Loi sur l’accès à
l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la
protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/45-521.

Reports of Defence Construction (1951) Limited for the fiscal
year ended March 31, 2025, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/45-522.

Rapports de Construction de Défense (1951) Limitée pour
l’exercice terminé le 31 mars 2025, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/45-522.

Reports of Shared Services Canada for the fiscal year ended
March 31, 2025, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/45-523.

Rapports de Services partagés Canada pour l’exercice terminé
le 31 mars 2025, conformément à la Loi sur l’accès à
l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la
protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/45-523.

Reports of the Department of Public Works and Government
Services for the fiscal year ended March 31, 2025, pursuant to the
Access to Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to
the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional
Paper No. 1/45-524.

Rapports du ministère des Travaux publics et des Services
gouvernementaux pour l’exercice terminé le 31 mars 2025,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985,
ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/45-524.

Report of Defence Construction (1951) Limited, together with
the Auditor General’s Report, for the fiscal year ended March 31,
2025, pursuant to the Financial Administration Act, R.S.C. 1985,
c. F-11, sbs. 150(1).—Sessional Paper No. 1/45-525.

Rapport de Construction de défense (1951) Limitée, ainsi que
le rapport du vérificateur général y afférent, pour l’exercice
terminé le 31 mars 2025, conformément à la Loi sur la gestion
des finances publiques, L.R.C. 1985, ch. F-11, par. 150(1).—
Document parlementaire no 1/45-525.

Report of the Office of the Procurement Ombudsman for the
fiscal year ended March 31, 2025, pursuant to the Department of
Public Works and Government Services Act, S.C. 1996, c. 16,
s. 22.3.—Sessional Paper No. 1/45-526.

Rapport du Bureau de l’ombudsman de l’approvisionnement
pour l’exercice terminé le 31 mars 2025, conformément à la Loi
sur le ministère des Travaux publics et des Services
gouvernementaux, L.C. 1996, ch. 16, art. 22.3.—Document
parlementaire no 1/45-526.

Report of the National Capital Commission, together with the
Auditor General’s Report, for the fiscal year ended March 31,
2025, pursuant to the Financial Administration Act, R.S.C. 1985,
c. F-11, sbs. 150(1).—Sessional Paper No. 1/45-527.

Rapport de la Commission de la capitale nationale, ainsi que le
rapport du vérificateur général y afférent, pour l’exercice terminé
le 31 mars 2025, conformément à la Loi sur la gestion des
finances publiques, L.R.C. 1985, ch. F-11, par. 150(1).—
Document parlementaire no 1/45-527.

Reports of the Impact Assessment Agency of Canada for the
fiscal year ended March 31, 2025, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/45-528.

Rapports de l’Agence canadienne d’évaluation d’impact pour
l’exercice terminé le 31 mars 2025, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/45-528.

Reports of the Canada Water Agency for the fiscal year ended
March 31, 2025, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/45-529.

Rapports de l’Agence canadienne de l’eau pour l’exercice
terminé le 31 mars 2025, conformément à la Loi sur l’accès à
l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la
protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/45-529.

Reports of the Department of the Environment for the fiscal
year ended March 31, 2025, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/45-530.

Rapports du ministère de l’Environnement pour l’exercice
terminé le 31 mars 2025, conformément à la Loi sur l’accès à
l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la
protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/45-530.

Reports of the Military Police Complaints Commission for the
fiscal year ended March 31, 2025, pursuant to the Access to

Rapports de la Commission d’examen des plaintes concernant
la police militaire pour l’exercice terminé le 31 mars 2025,
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Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/45-531.

conformément à la Loi sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985,
ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/45-531.

Reports of the Communications Security Establishment for the
fiscal year ended March 31, 2025, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/45-532.

Rapports du Centre de la sécurité des télécommunications pour
l’exercice terminé le 31 mars 2025, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/45-532.

Reports of the Canadian Forces Morale and Welfare Services
for the fiscal year ended March 31, 2025, pursuant to the Access
to Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/45-533.

Rapports des Services de bien-être et moral des Forces
canadiennes pour l’exercice terminé le 31 mars 2025,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985,
ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/45-533.

Reports of the Department of National Defence and the
Canadian Armed Forces for the fiscal year ended March 31,
2025, pursuant to the Access to Information Act, R.S.C. 1985,
c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act, R.S.C. 1985,
c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/45-534.

Rapports du ministère de la Défense nationale et des Forces
armées canadiennes pour l’exercice terminé le 31 mars 2025,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985,
ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C., 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/45-534.

Reports of the Military Grievances External Review
Committee for the fiscal year ended March 31, 2025, pursuant to
the Access to Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and
to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional
Paper No. 1/45-535.

Rapports du Comité externe d’examen des griefs militaires
pour l’exercice terminé le 31 mars 2025, conformément à la Loi
sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à
la Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/45-535.

Report of the Public Prosecution Service of Canada for the
fiscal year ended March 31, 2025, pursuant to the Director of
Public Prosecutions Act, S.C. 2006, c. 9, s. 121 “16(2)”.—
Sessional Paper No. 1/45-536.

Rapport du Service des poursuites pénales du Canada pour
l’exercice terminé le 31 mars 2025, conformément à la Loi sur le
directeur des poursuites pénales, L.C. 2006, ch. 9, art. 121
« 16(2) ».—Document parlementaire no 1/45-536.

Reports of the Trans Mountain Corporation for the fiscal year
ended March 31, 2025, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/45-537.

Rapports de la Corporation Trans Mountain pour l’exercice
terminé le 31 mars 2025, conformément à la Loi sur l’accès à
l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la
protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985,
ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire no 1/45-537.

Reports of the Canada Growth Fund Inc. for the fiscal year
ended March 31, 2025, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/45-538.

Rapports du Fonds de croissance du Canada Inc. pour
l’exercice terminé le 31 mars 2025, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/45-538.

Reports of Canada Hibernia Holding Corporation for the fiscal
year ended March 31, 2025, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/45-539.

Rapports de la Société de gestion Canada Hibernia pour
l’exercice terminé le 31 mars 2025, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/45-539.

Reports of the Canada Indigenous Loan Guarantee Corporation
for the fiscal year ended March 31, 2025, pursuant to the Access
to Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/45-540.

Rapports de la Corporation de garantie de prêts pour les
Autochtones du Canada pour l’exercice terminé le 31 mars 2025,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985,
ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/45-540.
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Reports of the Canada Innovation Corporation for the fiscal
year ended March 31, 2025, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/45-541.

Rapports de la Corporation d’innovation du Canada pour
l’exercice terminé le 31 mars 2025, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/45-541.

Report of the Canadian International Trade Tribunal for the
fiscal year ended March 31, 2025, pursuant to the Canadian
International Trade Tribunal Act, R.S.C. 1985,
c. 47 (4th Supp.), s. 42.—Sessional Paper No. 1/45-542.

Rapport du Tribunal canadien du commerce extérieur pour
l’exercice terminé le 31 mars 2025, conformément à la Loi sur le
Tribunal canadien du commerce extérieur, L.R.C. 1985,
ch. 47 (4e suppl.), art. 42.—Document parlementaire
no 1/45-542.

Reports of the Canada Deposit Insurance Corporation for the
fiscal year ended March 31, 2025, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/45-543.

Rapports de la Société d’assurance-dépôts du Canada pour
l’exercice terminé le 31 mars 2025, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/45-543.

Reports of the Financial Consumer Agency of Canada for the
fiscal year ended March 31, 2025, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/45-544.

Rapports de l’Agence de la consommation en matière
financière du Canada pour l’exercice terminé le 31 mars 2025,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985,
ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/45-544.

Report of the Office of the Superintendent of Financial
Institutions for the fiscal year ended March 31, 2025, pursuant to
the Office of the Superintendent of Financial Institutions Act,
R.S.C. 1985, c. 18 (3rd Supp.), Part I, s. 40.—Sessional Paper
No. 1/45-545.

Rapport du Bureau du surintendant des institutions financières
pour l’exercice terminé le 31 mars 2025, conformément à la Loi
sur le Bureau du surintendant des institutions financières,
L.R.C. 1985, ch. 18 (3e suppl.), partie I, art. 40.—Document
parlementaire no 1/45-545.

Service Fees Report of the Office of the Superintendent of
Financial Institutions for the fiscal year ended March 31, 2025,
pursuant to the Service Fees Act, S.C. 2017, c. 20, s. 451 “20(1)”.
—Sessional Paper No. 1/45-546.

Rapport relatif aux frais de service du Bureau du surintendant
des institutions financières pour l’exercice terminé le 31 mars
2025, conformément à la Loi sur les frais de service, L.C. 2017,
ch. 20, art. 451 « 20(1) ».—Document parlementaire no 1/45-546.

Report of the Financial Consumer Agency of Canada for the
fiscal year ended March 31, 2025, pursuant to the Financial
Consumer Agency of Canada Act, S.C. 2001, c. 9, s. 34.—
Sessional Paper No. 1/45-547.

Rapport de l’Agence de la consommation en matière financière
du Canada pour l’exercice terminé le 31 mars 2025,
conformément à la Loi sur l’Agence de la consommation en
matière financière du Canada, L.C. 2001, ch. 9, art. 34.—
Document parlementaire no 1/45-547.

Reports of the Financial Transactions and Reports Analysis
Centre of Canada for the fiscal year ended March 31, 2025,
pursuant to the Access to Information Act, R.S.C. 1985,
c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act, R.S.C. 1985,
c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/45-548.

Rapports du Centre d’analyse des opérations et déclarations
financières du Canada pour l’exercice terminé le 31 mars 2025,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985,
ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/45-548.

Reports of the Royal Canadian Mint for the fiscal year ended
March 31, 2025, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/45-549.

Rapports de la Monnaie royale canadienne pour l’exercice
terminé le 31 mars 2025, conformément à la Loi sur l’accès à
l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la
protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985,
ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire no 1/45-549.

Reports of Canada TMP Finance Limited for the fiscal year
ended March 31, 2025, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/45-550.

Rapports de la Financière Canada TMP Ltée pour l’exercice
terminé le 31 mars 2025, conformément à la Loi sur l’accès à
l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la
protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985,
ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire no 1/45-550.

Reports of the Office of the Superintendent of Financial
Institutions for the fiscal year ended March 31, 2025, pursuant to

Rapports du Bureau du surintendant des institutions financières
pour l’exercice terminé le 31 mars 2025, conformément à la Loi
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the Access to Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and
to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional
Paper No. 1/45-551.

sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à
la Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/45-551.

Reports of the Canada Deposit Insurance Corporation for the
fiscal year ended March 31, 2025, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/45-552.

Rapports de la Société d’assurance-dépôts du Canada pour
l’exercice terminé le 31 mars 2025, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels, L.R.C.
1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/45-552.

Reports of Canada Eldor Inc. for the fiscal year ended March
31, 2025, pursuant to the Access to Information Act, R.S.C. 1985,
c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act, R.S.C. 1985,
c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/45-553.

Rapports de Canada Eldor Inc. pour l’exercice terminé le 31
mars 2025, conformément à la Loi sur l’accès à l’information,
L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/45-553.

Report of the 16342451 Canada Inc. for the fiscal year ended
March 31, 2025, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/45-554.

Rapport de 16342451 Canada Inc. pour l’exercice terminé le
31 mars 2025, conformément à la Loi sur l’accès à l’information,
L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/45-554.

Reports of the Canada Enterprise Emergency Funding
Corporation for the fiscal year ended March 31, 2025, pursuant to
the Access to Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and
to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional
Paper No. 1/45-555.

Rapports de la Corporation de financement d’urgence
d’entreprises du Canada pour l’exercice terminé le 31 mars 2025,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985,
ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/45-555.

Reports of the Department of Finance for the fiscal year ended
March 31, 2025, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/45-556.

Rapports du ministère des Finances pour l’exercice terminé le
31 mars 2025, conformément à la Loi sur l’accès à l’information,
L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/45-556.

Reports of Canada Development Investment Corporation for
the fiscal year ended March 31, 2025, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/45-557.

Rapports de la Corporation de développement des
investissements du Canada pour l’exercice terminé le 31 mars
2025, conformément à la Loi sur l’accès à l’information,
L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/45-557.

Reports of the Bank of Canada for the fiscal year ended
March 31, 2025, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/45-558.

Rapports de la Banque du Canada pour l’exercice terminé le
31 mars 2025, conformément à la Loi sur l’accès à l’information,
L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/45-558.

Service Fees Report of the Financial Consumer Agency of
Canada for the fiscal year ended March 31, 2025, pursuant to the
Service Fees Act, S.C. 2017, c. 20, s. 451 “20(1)”.—Sessional
Paper No. 1/45-559.

Rapport relatif aux frais de service de l’Agence de la
consommation en matière financière du Canada pour l’exercice
terminé le 31 mars 2025, conformément à la Loi sur les frais de
service, L.C. 2017, ch. 20, art. 451 « 20(1) ».—Document
parlementaire no 1/45-559.

Report of the Department of Indigenous Services for the fiscal
year ended March 31, 2025, pursuant to the Department of
Indigenous Services Act, S.C. 2019, c. 29, s. 336 “15”.—
Sessional Paper No. 1/45-560.

Rapport du ministère des Services aux Autochtones pour
l’exercice terminé le 31 mars 2025, conformément à la Loi sur le
ministère des Services aux Autochtones, L.C. 2019, ch. 29,
art. 336 « 15 ».—Document parlementaire no 1/45-560.
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Reports of the Department of Indigenous Services for the fiscal
year ended March 31, 2025, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/45-561.

Rapports du ministère des Services aux Autochtones pour
l’exercice terminé le 31 mars 2025, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/45-561.

Reports of the Canadian Northern Economic Development
Agency for the fiscal year ended March 31, 2025, pursuant to the
Access to Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to
the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional
Paper No. 1/45-562.

Rapports de l’Agence canadienne de développement
économique du Nord pour l’exercice terminé le 31 mars 2025,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985,
ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/45-562.

Reports of the Federal Economic Development Agency for
Northern Ontario for the fiscal year ended March 31, 2025,
pursuant to the Access to Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1,
sbs. 94(2) and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21,
sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/45-563.

Rapports de l’Agence fédérale de développement économique
pour le Nord de l’Ontario pour l’exercice terminé le 31 mars
2025, conformément à la Loi sur l’accès à l’information,
L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/45-563.

Reports of the College of Immigration and Citizenship
Consultants for the fiscal year ended March 31, 2025, pursuant to
the Access to Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and
to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional
Paper No. 1/45-564.

Rapports du Collège des consultants en immigration et en
citoyenneté pour l’exercice terminé le 31 mars 2025,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985,
ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/45-564.

Reports of the Immigration and Refugee Board of Canada for
the fiscal year ended March 31, 2025, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/45-565.

Rapports de la Commission de l’immigration et du statut de
réfugié du Canada pour l’exercice terminé le 31 mars 2025,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985,
ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/45-565.

Reports of Immigration, Refugees and Citizenship Canada for
the fiscal year ended March 31, 2025, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/45-566.

Rapports d’Immigration, Réfugiés et Citoyenneté Canada pour
l’exercice terminé le 31 mars 2025, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/45-566.

Report of the Sport Dispute Resolution Centre of Canada,
together with the Auditors’ Report, for the fiscal year ended
March 31, 2025, pursuant to the Physical Activity and Sport Act,
S.C. 2003, c. 2, sbs. 33(5).—Sessional Paper No. 1/45-567.

Rapport du Centre de règlement des différends sportifs du
Canada, ainsi que le rapport des vérificateurs y afférent, pour
l’exercice terminé le 31 mars 2025, conformément à la Loi sur
l’activité physique et le sport, L.C. 2003, ch. 2, par. 33(5).—
Document parlementaire no 1/45-567.

Report of the Chief Public Health Officer on the State of
Public Health in Canada for the fiscal year ended March 31,
2025, pursuant to the Public Health Agency of Canada Act,
S.C. 2006, c. 5, sbs. 12(2).—Sessional Paper No. 1/45-568.

Rapport de l’administratrice en chef de la santé publique sur
l’état de la santé publique au Canada pour l’exercice terminé le
31 mars 2025, conformément à la Loi sur l’Agence de la santé
publique du Canada, L.C. 2006, ch. 5, par. 12(2).—Document
parlementaire no 1/45-568.

Reports of the Office of the Public Sector Integrity
Commissioner for the fiscal year ended March 31, 2025, pursuant
to the Access to Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2)
and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—
Sessional Paper No. 1/45-569.

Rapports du Commissariat à l’intégrité du secteur public pour
l’exercice terminé le 31 mars 2025, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/45-569.
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Reports of the Office of the Chief Electoral Officer for the
fiscal year ended March 31, 2025, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/45-570.

Rapports du Bureau du directeur général des élections pour
l’exercice terminé le 31 mars 2025, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/45-570.

Reports of the Department of Fisheries and Oceans for the
fiscal year ended March 31, 2025, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/45-571.

Rapports du ministère des Pêches et des Océans pour l’exercice
terminé le 31 mars 2025, conformément à la Loi sur l’accès à
l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la
protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/45-571.

Reports of the Freshwater Fish Marketing Corporation for the
fiscal year ended March 31, 2025, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/45-572.

Rapports de l’Office de commercialisation du poisson d’eau
douce pour l’exercice terminé le 31 mars 2025, conformément à
la Loi sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1,
par. 94(2) et à la Loi sur la protection des renseignements
personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document
parlementaire no 1/45-572.

Reports of the Pacific Economic Development Agency of
Canada for the fiscal year ended March 31, 2025, pursuant to the
Access to Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to
the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional
Paper No. 1/45-573.

Rapports de l’Agence de développement économique du
Pacifique Canada pour l’exercice terminé le 31 mars 2025,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985,
ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/45-573.

Changes in Membership of Committees
Pursuant to Rule 12-5

Modifications de la composition des comités
conformément à l'article 12-5 du Règlement

Standing Senate Committee on Agriculture and Forestry Comité sénatorial permanent de l’agriculture et des forêts

The Honourable Senator Miville-Dechêne replaced the
Honourable Senator Francis (October 8, 2025).

L'honorable sénatrice Miville-Dechêne a remplacé l'honorable
sénateur Francis (le 8 octobre 2025).

The Honourable Senator Muggli replaced the Honourable
Senator Miville-Dechêne (October 8, 2025).

L'honorable sénatrice Muggli a remplacé l'honorable sénatrice
Miville-Dechêne (le 8 octobre 2025).
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